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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”
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Xano#t, «47» Hos6ps 2006 roxa

YBaxaemas ITocoxn I1Isa6!

Mmero yecTs NOATBEpAMTH CIEAYIOIEe MOHUMAHHE, AOCTHIHYTOE MEXITY
[MpaButensctBoM Poccuiickoit Pepepanueii u IlpaButensctBom CoenuHeHHBIX
IlltatoB AMEpHKM B CBS3M C HAIUMMH JBYCTODOHHUMH IIEPErOBOpPaMH IO
npucoeansenuto Poccuu x BTO:

1. Poccuiickas Penepauus ynonHoMouuBaer Ciyx0Oy Oe3zomacHocTH H
MHCHEKUMH MpOAYKTOB IMTaHHMsA Munucrepcrsa cenbckoro xossiictBa CIIA
(Cnyx0a) arrecTOBHIBaTh HOBBIE W paHee IPOMHCNEKTHPOBAaHHBIE, HO HeE
aTTeCTOBAaHHBIE MpEeaNpPHUATHA IO Y6010 CKOoTa, epepabaTsiBalolive MPEATIPUATHA H
XOJIONUNBHUKH, OCHOBBIBasICh Ha POCCHHCKMX TpeOOBaHUSAX, M BKIIOYEHHSI B
opuIHaNbHBIH CIIUCOK MPEANPHUATHH, KOTOPBIE NOMYWEHBI K S3KCIIOPTY MACa NTHLIBI 1
HPOAYKTOB M3 MsCa ITHIbI, CBHUHHHH H NPOJYKTOB H3 CBHHHMHH B PoccHHcCKy0
®enepanuto, ¢ AaTH! MOANKUCAHHUS ITOrO MHUCHMa.

2.  HoBble aTTeCTOBaHHBIE MpPENPUATHA — 3TO MPEANPUATHA IO YOoro
CKOTa, epepabaThIBaroIie HPEANPHATHA U XOJNIOAMIBHUKH, KOTOPBIE HAMEPEBAIOTCS
3KCIIOPTHPOBATh CBOIO MpoxyKumio B Poccuiickyio ®enepaimio, Ho He Obliu paHee

IPOUHCHEKTUPOBAHEI Ha IIPeJMET COOTBETCTBHS POCCHHCKHM TPEOOBAHHAM.

Iocny Crro3en K. I11Ba6
ToprosoMy npeacTaBHTEIO
Coenunennsix 1lItaToB AMepukn
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NOTE: At present, we do not have an official translation of this letter. Once the official translation is obtained, it will be added to this publication.



3.  Panee NpOMHCNEKTHPOBaHHBIE, HO HE ATTECTOBAHHEBIE NpPENPHATHA —
3TO HpeinpuATHd 1o yboro ckora, mnepepaGarpiBalomide IMpPeANpHATHS H
XOJIOJUIIHUKH, KOTOpbIE HE COOTBETCTBOBAJIM POCCHHCKUM TpeGOBaHHSAM B XOJe
NpeAbITYINEH COBMECTHOH HHCHEKLMH; OIHAKO IOCNe MOCHeAyIoUIeH HHCIEKIHH
Ciryx051 OHH OBLITH OIpeJeNieHb! Kak COOTBETCTBYIOIIUE poccﬁﬁcng TpeboBaHusIM.

4. B Teyenne naru (5) pabouux pHel mocie mnonydeHus Poccueit
opunMansHoro  ysenomieHus Crlyk6bl O JONONHHUTENBHBIX MPeNPHITHSAX,
COOTBETCTBYIOIIMX POCCHHCKHM TpeGOBaHMAM, oduuuanbHble Juna OenepatbHOM
Ciyx6pl mo BeTepuHapHOMY H ¢uTOCaHMTapHOMy Hanzopy (Poccemsxo3Hanzop)
BK/TIOYAIOT BBIIIEYKa3aHHbBIE NPEATIPUATHA B CHHMCOK aTTECTOBAaHHBIX NpEANpHUATHI,
KOTOPBIM  pa3pell€HO JKCIIOPTHPOBAaTh CBOK IpoAyKuuio B PoccHiickyio
Penepanuio.

5. B teuenmne gecaru (10) nHel nocne BKIIOYEHHS NPEIIIPUATHI B CIUCOK,
obunmaneele Juna Poccenbxo3Haz3opa 4Yepe3 TEPPUTOPHAIBHEIE YIpPaBIIEHUS
Poccenbxo3Han3opa yBeJOMIIAIOT BETEPUHAPHBIX MHCIIEKTOPOB B IIYHKTaX IpoOITycka
Yyepe3 rocyJapcTBeHHYIo rpanuily Poccuiickoif ®enepanyu o JOMOIHEHUAX B CIIMCOK
aTTeCTOBAHHBIX HpPEANpPUATHH, M C 3TOr0 BpPEMEHH MPEANpPHATHA MOryT
OCYILIECTBIATH IKCIOPT CBoei NpoAyKiHy B PoccHiickyro ®enepanuio.

6. Cnyx6a u Poccemsxo3Haq30p NPOBOAAT €XErOOHBIE COBMECTHBIE
ayauTH! IPEANPHATHIH CleIyIOI#M 00pa3oM:

6.1. 10 50 % HOBBIX aTTECTOBAaHHLIX NMpeanpuATHil (BeIOMpaeMbIx Poccueii mo
pe3ynsTaTaM KoHcymbTanui co Ciyx6oi), NpeanpHsTHE CYMTAETCA HOBBIM
aTTECTOBaHHBIM, eclii OHO arrecToBaHo Cmyx6oif mocie mocieqHeill COBMECTHOH
MHCIIEKIMH;

6.2. 10 100% npeanpusATHii, KOTOpble B XOAe IIOCICAHEH COBMECTHOM
HMHCIIEKIIMH HE COOTBETCTBOBAJIH POCCHICKUM TpeOOBaHHAM;

6.3. o 10-15% npennpustuit (BeIOHpaeMbix Poccuelt mo pesymbraram

xoHcy/sTanuil co Ciryx60oit), He moAnanaomux nox nn.6.1 u 6.2.
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Ecnu B X01€ COBMECTHOIO ayHTa BHIIBIEHE HECOOTBETCTBUS ATTECTOBAHHOIO
NPEANPUATHS POCCHHCKHM BETEPHHAPHBIM W (QUTOCAHHTAPHBIM TPEeGOBAHHIM, 3TO
npeanpusTHe Hckmodaercs M3 CHHCKa CepTHQUIMPOBAHHBIX MNpeINpUATHH [0
IPHUHATHA KOPPEKTHUPYIOIIEr0o MEpONpPHUATHA M NOATBEPXKIAEHHA 3PPEKTHUBHOCTH
sToro MeponpuATds  HHCHeKTopoM Cmyx6p1. Ciyx6a npoundopmupyer
Poccenpxo3Ham3op ©  KOPPEKTHPYIOIIEM  MEpOIpUATHMH NuCBMOM. [locne
PacCMOTpEHHsl ITHCbM3, HOTHQHIUHPYIOLIEro KOPPEKTHpYIOUlee MEPONPUSTHE,
Poccenpxo3Hans3op, BKJIOYHT IpeNpusTHE B CIHCOK CepTHPUUUPYEMBIX
IPEANPUATHH B COOTBETCTBHH C NPOLIEAYPaMH, YCTAHOBIEHHBIMHU B IYHKTax 4 H 5.
Ipennpustie OymeT mMOMIEXaTh CIEAYIOIIei COBMECTHOM HHCIIEKUMH Kak
YCTaHOBJIEHO B ITyHKTE 6.2.

Ecnmu npepnpusiTHe, OCHOBBIBaSICh Ha MAaHHBIX COBMECTHOTO ayJuTa,
HCKIIOYaeTCs M3 CIOHCKa CepTHQUUHPOBAHHBIX NpeANpUATHH ABa pasa HOApAL,
Cnyx6a mpoBener pacciefoBaHHE MPUYHH, KOTOpble NPUBENH K HECOOTBETCTBHIO
POCCHICKHM BeTepHHAPHBIM M (UTOCaHUTapHBIM TPeOOBaHHAM, H NPOUHGOPMUPYET
Poccenbxo3nanzop o pesynbrarax paccienoBaHus CiryxObL.

Hmero yects mpocuTh Bac moATBEpAMTL OTBETHBIM INHUCBMOM, 4TO Bame
[TpaBUTeNBCTBO pa3fenseT 3TH JOrOBOPEHHOCTH M TAKOKE MMEK0 YECTh MPEATIOXHUTE,
yroGBl 3TO NHChMO H Bame oTBeTHoe NOATBEpXJArOLIEe ITUCBMO COCTABHIIH
COrJIallleHHe MEXAY HAUIUMM ABYMs IPaBUTENLCTBAMH.

[Mpumute, ypaxkaeMas Ilocon 11IBab, yBepenns B MoeM Iiy6okoM k Bam

YBaXXEHHH.

v D — T. Tped

Munuctp



EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT
THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE
WASHINGTON, D.C. 20508

NCV 1 9 2008

H.E. German Gref

Minister

Ministry of Economic Development and Trade
of the Russian Federation

Dear Minister Gref:

I have the honor to acknowledge the receipt of your letter of this date which reads as follows:

“I have the honor to confirm the following understandings reached between the
Government of the Russian Federation and the Government of the United States of
America in connection with our bilateral negotiations on Russia’s accession to the World
Trade Organization:

1.

The Russian Federation authorizes the Food Safety and Inspection Service of the
U.S. Department of Agriculture (FSIS) to certify new and previously inspected
but not certified slaughter, processing, and cold storage facilities based on
Russia’s requirements, to be included in the official list of facilities which are
allowed to export poultry and poultry products and pork and pork products to the
Russian Federation as from the date this letter is signed.

Newly certified facilities are the slaughter, processing, and cold storage facilities
that intend to export their products to the Russian Federation, but that have not
been inspected earlier to determine compliance with Russia’s requirements.

Previously inspected but not certified facilities are slaughter, processing, and cold
storage facilities that did not comply with Russia’s requirements in a previous
joint inspection; however after a subsequent FSIS inspection they were found to
be in compliance with all of Russia’s requirements.

Within five (5) working days after Russia receives the official FSIS notification of
additional facilities that comply with Russia’s requirements, the officials at the
Federal Service for Veterinary and Phytosanitary Supervision (Rosselhoznadzor)
shall include these facilities in the list of certified facilities permitted to export
their products to the Russian Federation.

5. Within ten (10) days after the facilities are included into the list, the officials of the

Rossethoznadzor via the Rosselhoznadzor’s territorial departments shall notify the
veterinary inspectors at the check points at the State border of the Russian
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Federation on the additions to the list of the certified facilities, and at that point in
time the facilities shall be eligible to export their products to the Russian
Federation.
0. FSIS and Rosselhoznadzor shall conduct joint annual audits of the facilities in the

following manner:

6.1 up to 50 percent of the newly certified facilities (being chosen by Russia
based on the results of consultation with FSIS); a facility is considered
newly certified, if certified by FSIS after the last joint inspection;

6.2  up to 100 percent of the facilities that at their most recent joint inspection
did not comply with Russia’s requirements;

6.3  upto 10— 15 percent of the facilities (being chosen by Russia in
consultation with FSIS) not covered by 6.1 and 6.2.

If in the course of a joint audit, non-compliance with Russia’s veterinary and Phytosanitary
requirements is detected at a certified facility, that facility shall be excluded from the List
of Certified Facilities until corrective action has been taken and confirmed effective by the
FSIS inspector. FSIS will notify Rosselhoznadzor of the corrective action by letter. After
review of the letter notifying the corrective action, Rosselhoznadzor will include the
facility in the List of Certified Facilities pursuant to the procedures set out in points 4 and
5. The facility will be subject to the next joint inspection as set out in 6.2.

If a facility has been excluded from the List of Certified Facilities two consecutive times
based on a joint audit, FSIS will conduct an investigation of the reasons which caused the
non-compliance with Russia’s Veterinary and Phytosanitary requirements and will inform
Rosselhoznadzor of the results of the FSIS investigation.

[ have the honor to request that you confirm, by letter in reply, that your government shares
these understandings and have the further honor to propose that this letter and your letter of

confirmation in reply shall constitute an agreement between our two governments.”

1 have the honor to confirm that my government shares these understandings and that your letter
and this letter of confirmation in reply constitute an agreement between our two governments.

Please accept the assurances of my deepest respect.

Cf,%ua&gu 3

Susan C. Séﬁwab





